
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Traduction du langage zoulou 

 
Siyahamba kukhanyen kwenkhos (bis) 

We are marching in the light of God (bis) 
Siyahamba – siyahamba (ohooo) 

We are marching – we are marching 
Siyahamba kukhanyen kwenkhos  

(répéter 2x) 
We are marching in the light of God 

 
Ce Gospel est de forme cyclique, la répétition permet diverses 
combinaisons et permutations des voix, ainsi que des réponses 

des solistes ou du chœur au-dessus des tenues. 
 Il est classé dans les Protest songs et dans les recueils de 

chants religieux des églises luthériennes ou catholiques (chant de 
procession). 

Il peut être aussi bien chanté a cappella qu’accompagné par un 
piano et des percussions. 

 
 

 
 

AUTO-EVALUATION 
1. Je suis capable de chanter le texte par coeur. 
2. Je suis capable de tenir ma partie dans un contexte polyphonique. 
3. Je suis capable d’inventer ou d’improviser vocalement de courtes réponses (sur un motif pentatonique) à la façon du 
Gospel. 
4. Je suis capable de mémoriser la chorégraphie et de bouger en chantant. 
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